
Wofür wird der Communicator verwendet? 

Der LATITUDE Communicator ist dafür vorgesehen, Daten von 
Ihrem implantierten Gerät zu erfassen. Der Communicator 
sendet diese Daten dann an die Website für klinische 
Anwender, wo Ihr Arzt auf diese zugreifen kann, um sie 
bei der Planung und Durchführung Ihrer medizinischen 
Versorgung zu berücksichtigen.

 �Der Communicator ist kein System zur 
Notfallversorgung. 

Funktionsweise 

Nach der Einrichtung (blättern, um die Einrichtungsschritte 
anzuzeigen) prüft der Communicator nach einem vom Arzt 
festgelegten Plan die Daten Ihres implantierten Geräts. In 
manchen Fällen erfolgt dies automatisch, manchmal ist 
aber auch Ihre Mitwirkung erforderlich.  
Drücken Sie die Herz-Taste, sobald  
diese blinkt, um die Überprüfung  
des implantierten Geräts  
abzuschließen. Nächste Seite: Informationen zur Einrichtung.

Nützliche Informationen zum LATITUDE CommunicatorNützliche Informationen zum LATITUDE Communicator

Anzeige Bedeutung Maßnahme

Der Communicator benötigt Ihre Mitwirkung 
bei der Durchführung einer planmäßigen 
Geräteüberprüfung. 
 
Hinweis: Dies ist kein Hinweis auf ein Problem 
mit Ihrem implantierten Gerät.

Drücken Sie die Herz-Taste. 

Bleiben Sie in der Nähe 
des Communicators, bis 
alle Anzeigen wie in der 
nächsten Zeile sind.

Daten von Ihrem implantierten Gerät wurden 
an die Website für klinische Anwender 
gesendet.

Keine weitere Aktion 
erforderlich.

Es liegt ein potenzielles Problem vor, aufgrund 
dessen der Arzt hingezogen werden muss. Kontaktieren Sie Ihren Arzt.

ODER

Wenn irgendwelche Wellen oder das Symbol 
„Arzt anrufen“ gelb leuchten, hat der 
Communicator ein Problem, die Verbindung 
herzustellen, oder funktioniert nicht 
einwandfrei.

Sehen Sie im Abschnitt 
„Fehlerbehebung“ des 
Patientenhandbuchs 
unter dem entsprechenden 
Fehler nach.

OR

Was bedeuten diese Anzeigen?Geeigneter Standort für den Communicator 

•	 In einem Abstand von max. 3 m von Ihrem Bett. Wenn 
dies nicht möglich ist, stellen Sie den Communicator 
an einem Ort auf, an dem Sie den Großteil Ihres Tages 
verbringen.

•	Halten Sie mindestens 30 cm Abstand von 
Fernsehgeräten, DVD-Playern, Computern, 
Modem, Routern, Mikrowellengeräten und 
anderen elektronischen Geräten.

•	So, dass Sie bequem sitzen und die Vorderseite des 
Communicators sehen können. 

•	 Ja nach der verwendeten Verbindungsmethode:

•	Mobilfunk: An einer Stelle, wo guter 
Mobilfunkempfang ist.

•	 Internet: In der Nähe Ihres Internet-Modems oder 
-Routers, jedoch mit mindestens 1 Meter Abstand 
von diesem.

Vor der Installation lesen.
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Umblättern für weitere nützliche 
Informationen.

Brauchen Sie zusätzliche Unterstützung?
Wenn eine der Wellen oder das Symbol „Arzt 
anrufen“ gelb leuchtet (wie auf der anderen Seite 
dieser Anleitung gezeigt), sehen Sie im Abschnitt 
„Fehlerbehebung“ des Patientenhandbuchs unter 
dem entsprechenden Fehler nach.

Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen, können 
Sie sich telefonisch unter der im Patientenhandbuch 
für Ihr Land angegebenen Telefonnummer an 
den LATITUDE Support wenden. 

?

Auf diese Weise kann der Communicator 
Ihr implantiertes Gerät überprüfen, 
wenn Ihr Arzt einen Zeitplan für diese 
Überprüfungen festgelegt hat.  

Lassen Sie Ihren Communicator 
jederzeit eingesteckt.

9

Wenn die Anzeigen wie oben dargestellt 
leuchten, ist die Einrichtung abgeschlossen! 
Die Anzeigeleuchten schalten sich nach 2 
Minuten automatisch aus.

Erfolgreich!8

7

Wenn die Herz-Taste erneut blinkt, 
drücken Sie sie erneut.

6

Daten werden 
gesendet

Daten werden von 
Ihrem implantierten 
Gerät empfangen

Dies kann einige Minuten dauern.

Warten Sie, während die Daten 
gesendet werden.

Drücken Sie die blinkende Herz-Taste 
auf dem LATITUDE Communicator, um 
die Einrichtung zu starten.

5

Möglicherweise wird eine Softwareaktualisie
rung durchgeführt. Warten Sie einige Minuten, 
bis die Herz-Taste erneut blinkt, und drücken 
Sie sie dann erneut. Dies ist möglicherweise 
einige Male erforderlich. Drücken Sie die Herz-
Taste jedes Mal, wenn Sie blinkt.

Warten Sie auf die 
Softwareaktualisierung.

Lassen Sie den 
Adapter für die 
Verbindungsmethode 
jederzeit im 
Communicator 
eingesteckt.

Auf diese Weise kann 
der Communicator die 
von Ihrem implantierten 
Gerät erfassten Daten an 
die Website für klinische 
Anwender senden, 
wo Ihr Arzt auf diese 
zugreifen kann. 

* Internet-Router oder -Modem

*

oder B. �Internetverbindung unter Verwendung eines  
USB-Ethernet-Adapters

A. �Mobilfunkverbindung unter Verwendung eines USB-Mobilfunk 
-Adapters

Schließen Sie die Kabel für die eine verwendete Verbindungsmethode (A oder B) an.

Bestimmen Sie, welche Verbindungsmethode 
Sie für die Verbindung mit der Website für 
klinische Anwender verwenden werden 
(wählen Sie nur eine Verbindungsmethode): 

A. Mobilfunk oder
B. Internet

Schließen Sie dann die Kabel für die eine 
gewählte Methode wie dargestellt an. 

Weitere Details entnehmen Sie bitte Ihrem 
Patientenhandbuch.

Schließen Sie das Netzteil an.

Überprüfen Sie die weißen Schalter 1 bis 8 
an der Unterseite des Communicators. 
Wenn diese den oben abgebildeten 
Schaltereinstellungen entsprechen, sind 
keine Maßnahmen erforderlich. Andernfalls 
schieben Sie sie nach oben oder unten, um 
sie wie abgebildet einzustellen.

*6290*
TM

Überprüfen Sie die  
Schaltereinstellungen.

HINWEIS:HINWEIS:  IIn dieser Kurzanleitung sind nur n dieser Kurzanleitung sind nur 
Anweisungen für die Schaltereinstellung Anweisungen für die Schaltereinstellung 
und die Einrichtung für Mobilfunk- oder und die Einrichtung für Mobilfunk- oder 
Internetverbindungen aufgeführt. Bei Internetverbindungen aufgeführt. Bei 
Verwendung eines Standard-FestnetztelefVerwendung eines Standard-Festnetztelef
onanschlusses richten Sie sich hinsichtlich onanschlusses richten Sie sich hinsichtlich 
der entsprechenden Informationen nach den der entsprechenden Informationen nach den 
Angaben in Ihrem Patientenhandbuch.Angaben in Ihrem Patientenhandbuch.
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